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Cmammio npucssiyeHo npobsiemi (hopMyBaHHsI
HaBUYOK MKKY/IbMYPHOI KOMYHIKaujii sIK KOMI1o-
HeHmy aHa2/l0MOBHOI MPOGYECIIHO opieHmoBa-
HOI' KOMIIEMeHMHOCMI  CmyodeHmi8 HEMOBHUX
crieyiasibHocmed. [10sICHEeHO, Wo y cy4acHoMy
2/10basibHOMy  npogpeciliHomy — cepedosulyi
aHesiitickka Mosa € IHCMPYMEHMOM iHMepHa-
yioHasbHOI B3aEMOOil, a sidmak eghekmusHa
aHe/ioMosHa haxoso opieHmoBaHa KOMyHiKayjis
repedbayae cghopmMoBaHy aHa/IoMOBHY rpoghe-
CilIHO OpieHMoBaHy KOMMemMeHMHICMb, OOHUM
3 IHMeapasibHUX acrnekmig siKoi € BO/IOOIHHS
HaBUYKaMu MiKKY/TbmypHOI  KOMyHikayii. Boo-
Hoyac BUSIBMIEHO, WO mpaduyiliHa Memoouka
Has4aHHs1 aHa/iticbKoi MoBU 3a npogheciliHuM
crpsiMysaHHsIM He riepedbayae chopMyBaHHSI
HaBUYOK MIKKY/TbIMYPHOR0 CrIi/IKYBaHHSI.

Bidmak mema cmammi nossi2ana y 3'sicysaHHi
CYmHOCMI MOHSIMMS <MDKKY/IbmypHa KOMYHIka-

yisi» ma tioeo 3mMicmy y Mexax Kypcy aHe/miticbKoi

MOBU 3a MPOGYECITIHUM CrIPSIMYBaHHSIM, & MaKoX
BU3HaYeHHi 0ieBUX WIsXiB GhOPMYBaHHSI Hasu-
HOK MIKKY/TbIMYPHOI KOMyHIKaUil sik KOMIIOHEeHma
aHe/I0MOBHOI MPOGHECiliHO OpieHMOBAHOI KOMITe-
MeHmHocmi cmyodeHmi8 HEMOBHUX crieyja/lb-
Hocmeli 8 ymosax pearili Cy4acHoi BULOT LWKO/U.
L5151 docsizHeHHs1 rmocmassieHol memu 6y/10 rnpo-
aHas1i308aHo PsI0 Cy4acHUX aH2/IoMOBHUX 00C/Ti-
O)XeHb, MPUCBSIHEHUX MEMOO0/102i4HUM rpobrie-
MaM Has4aHHs1 aHe/lilicbKoi MOBU 3a2a/1bH020
CripsIMyBaHHsI ma aHe/iticbKoi Mosu 3a rpoghe-

CilIHUM CrpsIMYBaHHSIM Y PO3PI3i MXKKY/TbMypPHOI

ocsimu. OcHoBHa yBaea bynia 30cepedxeHa Ha
mpakmyBaHHi MOHSIMb  MiDKKY/TbmMypPHOI KoMy~
HiKkayji, MXKy/IbmypHOI KoMIemeHmHocmi ma
MDKKY/IbMYPHOI KOMYHIKamUBHOI  KOMIemeHm-
Hocmi.

BusHa4eHo, Wo Yepe3 YacoMm 3aHUKeHy Momu-
Bayito cmydeHmis HEMOBHUX crieyia/isHocmel
00 hbopmyBaHHSI aHesIoOMOBHOI  NPOGHECItiHO
OpieHmMoBaHoI  KOMIemeHmHocmi, 00  HUX
HEOBXIOHO 3Haxoo0umu iHOUBIOyasIbHI Mioxodu,
po3po6/isitouU  yikasi 3asdaHHsl | nepeHocsHu
romenyitiHi cumyauii ix ¢baxosoi 83aeMo0ii 8
IHMepHayioHaslbHy — aHa/loMosHy  MpogheciliHy
M/IOWUHY.

3aonsa ¢hopmysaHHs 'y MalibymHix chaxisyis
PO3YMiHHST IHWUX Ky/Tbmyp Kpi3b Mpusmy npoghe-
CiliH020 KOHMEKCMY y NPOUECi BUBHEHHST aHeAIl-
CbKOI' MOBU 3a rPOCHECIIHUM  CrIPSIMYBaHHSIM
3arpornoHOBaHO BUKOPUCMAHHS OBOX Cy4acHUX
Memoouk, a came: mMooesii «PEER» i kona ioeH-
muyHocmel ma ponel. [Jo KoXHOI Memoouku
r100aHi MosiCHeHHs1 ma npukaadu sripas 3 Yim-
KUMU IHCMPYKYisiMU 90 BUKOHaHHS. Takox Hase-
OeHi i cmuc/1o onucaHi ciM MemodiB HaB4aHHS,
SIKi, OKpIM BuUWe32a0aHuUX MEemMOoOUK, BBAXXAEMO
dieBUMU r1id Yac ¢hopMyBaHHST HaBUYOK MIKKY/Tb-
MypPHOI KOMyHiIKayji' y ghaxoBoMy KOHMEKCMI.
lpakmuyHe 3Ha4YeHHs1 OOC/IIOKEHHS ro/1s2ae
B MOX/IUBOCMI BUKOPUCMOBYBaMU OMpUMaHi
pesyibmamu ocs8imHiMU 3aknadamu YkpaiHu.
KntouoBi cnoBa: aHesilickka Mosa 3a npoghe-
CiIHUM CrIpsIMYBaHHSIM, MKKY/IbMYPHa KOMYH-
Kayisi, aHa/loMoBHa NpogheciliHo opieHmoBaHa
KOMIemeHmHicmb, MDKKY/IbmypHa KOMYHIKa-
musHa KOMIemeHMHiCmb, CmyoeHmu Hemos-

Hux cneyjasbHocmel, mooesb «PEER», Koo
ideHmuyHocmeli ma ponel.

The article is devoted to the problem of the for-
mation of intercultural communication skills as
a component of the English professionally ori-
ented competence of non-linguistic specialties
students. It has been explained that in the mod-
ern global professional environment, the English
language is a tool of international interaction,
and therefore, effective English professionally
oriented communication requires a formed Eng-
lish professionally oriented competence, one of
the integral aspects of which is the possession
of intercultural communication skills. Simultane-
ously, it has been discovered that the traditional
methodology of teaching English for Specific
Purposes does not incorporate the formation of
intercultural communication skills.

Consequently, the aim of the article has been to
clarify the essence of the concept “intercultural
communication”, its content within the scope of
the English for Specific Purposes course, and
to determine the efficient ways of forming inter-
cultural communication skills as a component of
the English professionally oriented competence
of non-linguistic specialties students under the
demands of modern higher education.

To accomplish this goal, a number of modern
English-language studies that focus on the
methodological issues of teaching General Eng-
lish and English for Specific Purposes in the
framework of intercultural education have been
analysed. The interpretation of the concepts of
intercultural communication, intercultural compe-
tence, and intercultural communicative compe-
tence has received the majority of attention.

It has been determined that due to the occasion-
ally low motivation of non-linguistic specialties
students to form English professionally oriented
competence, it is necessary to develop individ-
ual approaches to them by creating engaging
assignments and transferring potential scenarios
of their professional interaction to the interna-
tional English professional plane.

Two contemporary approaches have been
proposed to be used in the process of learning
English for Specific Purposes in order to shape
future specialists’ understanding of different cul-
tures via the lens of the professional context: the
“PEER” model and the Wheel of Multiple Identi-
ties. Explanations and examples of assignments
with detailed implementation instructions have
been provided for each technique. In addition to
the approaches stated above, seven additional
teaching strategies that we believe are useful
for fostering intercultural communication skills in
a professional context have been included and
briefly described in the article.

The practical significance of the research lies in
the potential for Ukrainian educational institutions
to use its findings.

Key words: English for Specific Purposes, inter-
cultural communication, English professionally
oriented competence, intercultural communicative
competence, non-linguistic specialties students,
“PEER” model, Wheel of Multiple Identities.



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

MoctaHoBKa Npo6s1eMu y 3araJibHOMY BUINAL,.
B ymoBax iHTerpadjii YkpaiHv B MibkHapo4HYy OCBITHbO-
HayKoBY CRi/IbHOTY Mnepes BULWOK LUKO/IOK Hawoi
[epxXaBy NoCcTae BUKNNK — CNOPSAAUTY CTYAEHTIB 3Ha-
HHSAMW, HaBMYKaMW i BMIHHSAMU, SiKi 6 [03BOMUAN M
e(PeKTVBHO KOHKYpyBaTW Ha MDKHAPOAHOMY PUHKY
npaui. Cepep [eCATbOX K/HOYOBMX KOMMETEHTHOC-
Tein, chopMynbOBaHNX Y AOKYMEHTI «3arasibHOEB-
poneicbki PekoMeHaauii 3 MOBHOI OCBITW: BUBYEHHS,
BMKMAAAHHS, OLIHIOBaHHS», CMifIKyBaHHA iHO3eM-
HUMW MOBaMW Bigirpae npoBigHy posb [1; 8]. AHrnili-
CbKa XX MOBa K /liH2Ba hpaHka Nocifae AOMiHyuy
no3uLito cepes iHWNX MOB Y NPOLLECi MiXKY/IETYPHOIO
nocepegHuLTBAa.

Y cyyacHomy rnob6anbHoMy —npodpeciiHomy
cepefoBULL 3HAHHSA iIHO3EMHKX MOB (i B nepLuy yepry
aHrnificbkol) € TakoX OOOB'SI3KOBMM, asie came no
c006i BOHO He rapaHTye haxiBLto ycnixy y npodeciii-
Hil KOMYHiKaLii 3 npeacTaBHUKAMK IHLIMX KynbTyp.
3aans AOCATHEHHSI MPOAYKTUBHOI MiXKKY/TbTYPHOT B3a-
€MOJji MOBHi 3HAHHSA, HABUYKN Ta BMiHHS, HE3a/1EXXHO
Bif, MOBW, NOBWHHI BYTW OOMOBHEHI eKCTpaniHreasib-
HUMK (MO3aMOBHUMW) HABUYKAMU KOMYHIKaLi.

3 orns4y Ha METOAMKY HaBYaHHS IHO3EMHMX MOB,
NPVHUUNN MDKKYNBTYPHOT MOBHOI OCBITM 6YNn 4iTKO
OKpec/eHi B 3rafjaHnx BuLLe 3arasibHOEBPONENCLKUX
PekomeHAaaLisix 3 MOBHOI OCBITU. Y KEPIBHOMY [AOKY-
MEHTI 3a3HayeHO: «$K COUiasIbHWUIA areHT, KOXeH
iHAMBIA HanarogXye CTOCYHKM 3 pPiSHOMaHITHUMMU
B3AEMOMNPOHMKAUYMMK  COLia/TIBHUMK Tpynamu, Lo
1 BM3Ha4Yae 0cobuCTiCTb. B pamkax MiXKY/bTYpPHOro
nigxody came Le € ro/IloBHOK METOK HaBY4aHHSA MOBU:
CNPUATU PO3BUTKY LiNICHOT OCOBUCTOCTI TOro, XTO
BMBYaE MOBY, Ta MNOr0 CaMOyCBILOM/IEHHS LUNAXOM
36ara4yeHHsi AOCBidy, PO3yMiHHSA BigMIHHOCTEA MiX
iHLWIMMK MOBaMu Ta KynisTypamu» [1, c. 1].

MpoTe, y cyyacHUX peanisx BULLOI LIKOAKU doop-
MYBaHHSI MDKKY/IbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI MalibyTHiX
(paxiBLUiB He PO3rNsSAacTbCs SK YiTKO OKPECEeHWi
OuviKyBaHWii pesynbTar HaBYaHHA. He BMKIOUYEHHAM
€ i gMcuMnAiHN «AHrAikcbka MoBa 3arasibHOro cnpsi-
MyBaHHS» Ta «AHIiicbka MoBa 3a MNPOQECIAHNM
cnpsaMyBaHHAM» (gani — AMIC). Buknapgaui iHo-
3eMHMX MOB 3arasioM Ta aHrNilicbkoi MOBK 30KpemMa
nepeBaxXHO CMPSIMOBYIOTb CBOKO yBary Ta neparo-
riYHi 3ycunns Ha 3MICT HaBYaHHSA, TOOGTO Ha CTPYykK-
Typy W 06CAr HaB4YasibHOI iHhopMaL,i, 3aCBOEHHS
AKOT 3abe3nedye Cy06'eKTy HaBYaHHS (QOpPMYBaHHS
iHLLOMOBHOI KOMYHIKaQTMBHOI KOMMETEHTHOCTI. Taknum
YMHOM, KY/IbTYPHUIA BUMIpP, @ pasoM i3 HUM npobrema
(hopMyBaHHSA HABUYOK MiXKY/IbTYPHOT KOMYHIKaUT, SK
npaBusIo 3a/IULLIAIOTLCA M03a YBarolo.

Wopo kypcieB AMIIC, iX TMNOBO CTBOPHOWTbL Ta
aganTyloTb BifgNoBiAHO A0 npodeciiHo opieHTOBa-
HOrO KOHTEKCTY MEeBHOI rasly3i, a TakoX COLjiasibHOro
nonuty. Lle o3Havae, wo Buknagadi AMIC 3BUKn
cnMpaTucb Ha aHani3 By3bkonpogueciinHmx notped sk
3arasibHy cTparerito po3pobk/ HaBYa/IbHUX KypCiB Ta

OHOB/EHHA MaTepianis. Tomy TpaauuiiHa meToanka
HaB4YaHHA AMIC, Ha Xaib, He nepepgbadvae ¢oop-
MyBaHHS HaBUYOK MiKKYNBTYPHOTO CrifikyBaHHS. Lle
06yMOB/IEHO AeKiflbkoMa NpuinHamu.

Mo-neplue, 3MicT 6inbLOCTI NigpyyHKKiB 3 AMIMC
He OpiEHTOBaHWUN Ha (DOPMYBaHHS HABUYOK MiKKY/1b-
TYPHOT KOMYyHikauil. Ha nigTBepkeHHA Uiei Tesu
3BepHeMocs A0 JocnimkeHHss A. bokaHerpa-Banne
[3]. HaykoBuus npoaHasnizyBasia OecaTb NigpyYHUKIB
AMIIC 3 pi3HMX ranysei (3okpema 3 MeguLnHN, Npasa,
Typu3my, 6i3HeCy, MapKeTuHry, iHhopmaLiiiHO-KOMY-
HiKaUiiHWX TEXHO/OTil Ta iHXeHepil) 3 MeTol BU3Ha-
YEHHS CTYMNEHS, 40 SKOr0 MOKa3HWUKM, L0 BUMIPIOHOTh
piBeHb CHHOPMOBAHOCTI MiKKY/ITYPHOI KOMMNETEHT-
HOCTI, 6yNn AOTPMMaHi Ha TPbOX PIBHSIX aHINOMOBHOT
nigrotoBku. Pesynbratn AOCAIMKEHHA BUSBWAM, O
MiXKKY/IbTYpHa KOMMETEHTHICTb He dhirypye sik 6axa-
HWIA pe3ynbTar HaB4aHHA AMIC y npoaHani3oBaHmx
nigpyyYHMKax.

Mo-gpyre, cammm Buknagadam AMIIC 3asBuuaii
6pakye He nuLle yCBiAOMMIEHHA HeobxigHocTi dop-
MYBaHHS HaBWYOK MiXKYbTYPHOT KOMYHiKauil y CTy-
[OEHTIB, a 1 METOLO/MOrNYHNX 3HaHb AN peasizauii
LIbOro HeMpPOCTOro 3aBAaHHS.

BigTak, nonpwu Te, WO y cyyacHomy rnobanisosa-
HOMY (paxoBOMY CepefoBULLi MiXXKY/IbTYpPHa KOMYHi-
KaLjisi € YN HEe OAHMM 3 HaliBaXKMBILLMX NMOKA3HMKIB
chopmMOBaHOi  aHITIOMOBHOI  MPOPEeCiiHOT OpieEHTO-
BaHOI KOMMETEHTHOCTI, Y MeToauLi HaB4aHHA AMIIC
npo6nema (QOPMYBaHHS HaBUYOK MDKKY/IETYPHOI
KOMYHiKaUii i goci 30e6inbLloro HesacnyxeHo 3anu-
LIAETLCA NO3a yBaroto.

AHani3 ocTaHHiIX pocnigpkeHb i nyGnikawiii.
Mpobnema MiKKYNLTYPHOI KOMYHIKQTMBHOI Komne-
TEHTHOCTI € BiAHOCHO HOBO Ta HeAoCTaTHLO AO0CAi-
[KEHO Tasly33t0 METOAMKU HaBYaHHSA iHO3EMHMX
MOB. NepLui HayKOBi pO3PO6KU 3 MUTAHHS MDKKYLTYP-
HOT KOMNETEHTHOCTI NoYasn 3'ABNATUCA B aHI/IOMOB-
HUX [pKepesiax Ha noyaTky Ta BcepemHi AeB SHOCTUX
POKiB MuHynoro ctonitta. E. Teinop 6yB ofHUM
3 nepLwmnx, XTo 3anporoHyBaB BflacHe TyMayvyeHHSs
MOHATTA  MDKKY/IbTYPHOT KOMMETEHTHOCTI. Y4YeHui
po3rnagae MiXKyNbTYPHY KOMMETEHTHICTb SK TpaHc-
hopmaLiiHniA nNpouec, y SIKoMy NiAuHa po3BMBaE
3A4aTHICTb [0 ajganTallii, 3MiHIKuM CBIlA CNOCIO XNUTTS
4Ns eheKTUBHOIO PO3yMiHHA Ta NPUCTOCYBaHHA [0
BMMOT iHLLOT Ky/ibTypu [23].

M. Balipamy 1997 poui BnepLue NopyLUNB MMTaHHS
MDKKY/IETYPHOT KOMYHIKQTMBHOT KOMMETEHTHOCTI, pPO3-
po6VBLLIM MOAEeNb MDKKY/ILTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT
KOMMNETEHTHOCTI, GiNbll BigOMY 3a i aH[/TOMOBHOO
abpesiatypoto ICC («intercultural communicative
competence») [4]. Tak 3a M. BaiipaMOM MiXKy/b-
TypHa KOMYHIKaTVBHa KOMMETEHTHICTb CK/1afaeThes
3 TPbOX KOMMOHEHTIB (3HAHHS, HABNYKMN Ta CTaB/IEHHS)
i QOMOBHIETLCA M'SAITbMA LIHHOCTAMMU: 1) PO3yMiHHS
cebe Ta iHWKWX, 2) CTaBNEeHHA BIAKPUTOCTI i Uika-
BOCTI, 3) HaBUYKM 3 iHTepnpeTayjii Ta BCTAHOB/IEHHS
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3B’A3KY, 4) HaBUYKN 3 Ni3HAHHSA i B3aEMOoil, 5) kpu-
TUYHE KYyNbTYpPHe YCBigoMeHHs [4; 6, c. 11-13]. Yka-
3aHa Mogesib cTasnia 06’eKTOM MOCU/IEHONO BUBYEHHS
NPOTArOM OCTAHHBLOTO AECATUNITTA, MarUn BN/IMB Ha
pO3p06KY HaBYa/IbHUX Nporpam i HaB4aslbHUX MaTe-
pianis y psgi kpaiH, Ta € 0c06/1MBO NOMITHOK B rastysi
HaBYaHHA iHO3eMHUX MOB. IHTepec Ao mopgeni ICC
MoB’si3aHunin 3 TUM, WO BOHA Oysa CTBOpEeHa Sk Aomno-
BHEHHS A0 Aito4oro Ha Toli yac npoekTy Paan €sponu
3 PO3po6KM «3aranibHOEBPONENCLKNX PekomeHaauil
3 MOBHOT OCBITU».

BopgHouac kpuTtuka mogeni M. Balipama B OCHO-
BHOMY 30CepeKeHa HaBKO/0 TBEPAXKEHb NPO Te, WO
mMogenb ICC aBnse cob60t0 BUK/HOYHO iIHCTPYMEHTasb-
HWIA NigXig A0 MKKYNbTYPHOrO HaBYaHHS, KA cnpsi-
MOBaHWI Ha AOCATHEHHS HaMLWBWALLIOIO pe3ysnbraTy,
asie He BPaxoBYE CKNAAHOCTI MiXKY/bTYPHOI KOMYHi-
Kauii XXI ctonitta [9; 10; 14; 18]. MpoTUBHMKN MoAeni
CTBEPOXYIOTb, L0 OOHUM i3 Hacnigkis po3BUTKY CycC-
ninbcTBa XXI cTopivus, € Te, CydacHWUn A0CBig, Ky b-
Typ¥ Ta ifeHTUYHOCTI cTae Bce BinbLl nsopasiizoBa-
HUM i cknagHuM. Mogenb M. bBalipama, y CBOtO Yepry,
npuB’sA3aHa A0 AOCUTb CTaTMYHOTO i CNPOLLEHOro
YAB/IEHHSA MPO HaLUioHaNbHY Ky/bTYpY, TaKUM YMHOM
CMOTBOPHOKOYM CyvacCHi MOAENI XUTTS Ta 0OMEXYHUM
poni, Aki 6araTOMOBHI Ta MYNLTUKY/ILTYPHI 0co6u
MOXYTb NPUAMATK Y NPoLECi BUBYEHHS MOBMW.

HaykoBi poO3BigKM OCTaAHHbLOIO  AeCcATUPIYYA
3 NUTaHb MIKKY/IbTYPHOT KOMYHiKaTUBHOT KOMMe-
TEHTHOCTI NepeBaXxHO MoB’A3aHi 3 NepeBipkoto (Tec-
TYBaHHAM) PIiBHA MDKKY/IbTYPHOT KOMMETEHTHOCTI
CyO’eKTiB HaBYaHHSA [7; 21], AOCNIAKEHHSAM 3B’SA3KY
MiX KyNbTYPHOI KOMYHIKAQTVBHOK KOMMETEHTHICTIO
Ta MOTUBALiED CYyO'eKTIB HaBuyaHHS [19], KpUTWu-
HUM PO3YMIHHSIM MKKY/IbTYPHOrO [0CBigy Cy6'ekTiB
HaByaHHA [16], 3a/7y4YeHHAM [0 MDKKYNLTYPHOI
KOMYHIKATUBHOT KOMMETEHTHOCTI Ta MiKKY/IbTYPHOT
4yyTAMBOCTI [24] ToLLO.

AHania ocTaHHiIX pgocnigpkeHb i ny6nikauin
JEeMOHCTpye, Wo npobrnema hopMyBaHHA HaBUYOK
MDKKYIbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI pO3-
rNAAAETLCA B PO3Pi3i METOAUKN HABYAHHSA iIHO3EMHUX
MOB B UisioMmy. Mpu LbOMYy MMTaHHIO (hopMyBaHHS
HaBMYOK MKKYMbTYPHOI KOMYHIiKaLi came sik KOMMo-
HEHTY aHIMOMOBHOT NPOECIAHO OPIEHTOBAHOI KOM-
NETEHTHOCTI CTYAEHTIB HEMOBHUX creliasibHoCTe,
TO6TO B Mexax kypcy AMIC, npugineHo 3HayHo
MeHLLEe yBaru.

BugineHHsa HeBupilleHUX paHile 4YacTuH
3arasibHOI npo6nemu. AHania npobnemu dopmy-
BaHHS HABUYOK MXKY/IbTYPHOT KOMYHIKaLi y paMkax
Kypcy AMIC, a Takox ornag HaykoBuUX po3poookK
3 OKPEeC/IeHOro NUTaHHSA, NPOLEMOHCTPYBa/In 3Ha-
YHWI Gpak METOAO/OTIYHKX NIAXOAIB A0 (hopMyBaHHS
aHrNMOMOBHOT NPOMIECiiHO OPIEHTOBAHOT MiXXKY/LTYp-
HOT KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI MainbyTHbOro
(haxisuga. Came ToMy MmeTolo cTaTTi €: 1) 3'AacyBartu
CYTHICTb MOHATTA «MDKKY/IbTYpHA KOMYHiKauis» Ta
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noro 3micT y mexax kypcy AMIC; 2) Bu3HaunTu giesi
WIAXM QOPMYBaHHS HaBUUYOK MDKKY/IbTYPHOI KOMY-
HiKalil SIK KOMMOHEHTa aHrIOMOBHOI NpodeciiiHo
OpIEHTOBAHOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB HEMOBHUX
crneujanbHOCTEN B yMOBax peasiiii cyyacHoi BULLIOT
LUKON.

Buknag OCHOBHOro martepiasly AOCHioKEeHHS.
MOHATTA MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHiKaLii TICHO noB’sA3aHe
3 MDKKY/IGTYPHOIO KOMMETEHTHICTIO. 1o cyTi, Mix-
KyNbTypHa KOMYHiKaL|isi € IHTerpasibHOK CK/1aA0BO0
MiKKY/TbTYPHOI KOMMNETEHTHOCTI. Yepes ue, wob 3po-
3yMITW CYTHICTb MiXKKY/IBTYPHOI KOMYHiKaLii, cnepLly
HeOobXiAHO BU3HAUMTK, WO X came BKIa4aKTb
Y NOHATTA MKKY/IbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI B Lji/IOMY.

3a cnoamn A. E. ®aHTiHi, MKKY/bTYpHa KOM-
NMeTeHTHICTb NpeacTaBnsie KoMmnaekc 3aibHocTeid,
HeooXiaAHMX Ansi eheKTUBHOI Ta HasleXHOI B3aeMogil
3 iHWKUMK ocobamu, SiKi MOBHO i Ky/IsTYPHO Bifpi3Hs-
10TbCA Bif Bac [12, c. 1].

Konu ligetbCca Npo BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBMW,
MiXXKYIETYPHY KOMMNETEHTHICTb MOXHA OxapakTtepu-
3yBaTu AK N'ATY HABUYKY MOPAL i3 YNTAHHSAM, FOBOPIH-
HSAM, MMCbMOM Ta aygitoBaHHAM. OnaHyBaHHS Ky/b-
TYpU MOBW, SIKY BUBYAOTb, TAKOX MOXHa po3rnsgatm
K MOTMBaLiiHWIA (hakTop Ana cy6’ekTiB HaBYaHHS,
no3asik BOHW OTPUMYIOTb peasibHi cLueHapil, aki gono-
MaratloTb M pO3BMBATU CBOK 3[ATHICTb PO3yMITU
HaBKOJIMLLHIW CBIT i CBOE MicLie y HboMy [17]. Big cebe
[04amo, Lo Y cyvyacHoMy rnob6anizoBaHoOMy COLiyMi
He [OCTaTHbO 30CepefKyBaTh yBary i HaBYaUIbHI
3yCUNS BUK/IIOYHO HA BUBYEHHI KynbTypy KpaiHu,
MOBY SIKOi BMBYatOTb (51K OT Mif, Yac BMBYEHHS aHrNili-
CbKOT MOBM Cy6’EKTIB HABYaHHA 3HANOMNATL 3 Tpaau-
LisiMn, NOBEeAiHKOK Ta 0CO6/MBOCTAMMU COLiasTIbHUX
B3aEMVH y Benukin Bputanii, CLUA, KaHagi Towo).
BaxmBo po3rnagatv NoBefiHKOBI | KOMYHIKaTUBHI
cTparterii npefcTaBHUKIB Pi3HUX KYNbTYp Y MNpoLeci
BMKOPUCT@HHA HUMW aHIAINCbKOT MOBU SIK iHCTPY-
MEHTY IHTepHaL,ioHa/IbHOT B3aEMOZT.

Biatak BYBYEHHA iIHO3EMHOI MOBM CTOCYETLCA He
NviLle 30aTHOCTi 0CO6M 3aCTOCOBYBATU iIHO3EMHY MOBY
NIHrBICTUYHO, COUOMIHIBICTUYHO Ta nparmMaTuyHo [1],
BOHO TakoX nepepbayae MiKKY/IbTYPHY KOMMETEHT-
HICTb, SIKa, 3a TBepMXeHHAM M. baipama i XX. Capare,
CUMBOJTI3YE 3[ATHICTb GaUNTUN B3AEMO3B'A3KM MiXK Pi3-
HUMMK KyNbTypammn — SIK 30BHILLHIMW, Tak i BHYTpILL-
HIMW A/19 cycnisibcTBa — i 6TV NocepegHNKoM, TO6To
iHTEpPNpeTyBaTV KOXHY KY/IbTYPY 3 TOUKM 30pY iHLLOT
abo and cebe, abo ans iHWKX nogen [5, c. 28].

3a M. baiipamom, B. pubkosot Ta X. CTtapki,
cchopmoBaHa MiXKKY/IbTYpHa KOMMETEHTHICTb — Le
30aTHICTb 3a6e3neynTy NOPO3yMiHHA MiX IHAMBIZaMM
3 Pi3HMMK CoLja/TbHUMWN iAEHTUUYHOCTSMU; CIPOMOX-
HICTb B3@aEMOZIATU 3 NIOAbMM SK 3i CKIagHUMU OCO-
6UCTOCTAMM, KOTPi HaAineHi 6aratorpaHHo igeH-
TUYHICTIO Ta BNAcHOK iHAMBIAyanbHICTIO [6, c. 10].
MepeHocaun [ocuTb ambiTHYy MeTy (DOpMYyBaHHS
MDKKYNBTYPHOT KOMNETEHTHOCTI B MeXi Kypcy AMIIC,
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MOXHa AiiTU BUCHOBKY, LLIO PO/ib BUK/Iagava nonsrae
Yy CNpUsiHHI HaseXHO! nepedadi CTyAeHTam 3HaHb,
HaBWYOK | BMiHb, sIKi 3a6e3neuyoTb hopMyBaHHS MiXx-
KYNbTYPHOI KOMYHIKGTMBHOI KOMMETEHTHOCTI. Takum
YyMHOM, MK noromxyemocs 3 M. Balipamowm, B. Mpn6-
kKoBow Ta X. CTapki, SKi CTBEPAXYHTb, WO «Hali-
Kpalmii» BUKNagay — He Toi, XTo € abo He € HOCIEM
MOBW; Lie 0coba, sika MOXe AOMNOMOrTM Cy6’ekTam
HaBYaHHA NO6GaYUNTUN 3B'A3KM MK TXHbOK B/IACHOD
Ta iHWWMKU KyNbTYpaMu, HabyTun iHTepecy A0 «iHak-
LLIOro», a TakoX YCBIZOMUTK cebe Ta CBOK KynbTypy
3 TOYUKW 30pY iHLWKX Aoaens» [6, c. 10].

Yce onucaHe BuEe [03BOMSE CTBEPMXYBATW,
Lo metoamka HaByaHHA AMIC o6’egHye B cobi Tpn
OCHOBHi KOMMOHEHTU: haxoBy, MHIBICTUYHY | MiX-
KYyNbTYPHY KOMMETEHTHICTb. CTyAeHTIB HeobXigHo
nigBoANTM A0 PO3YMIHHS TOTO, WO Y MaibyTHIX CUTY-
aLisix MiXKy/IbTYpHOT cpaxoBol B3aEMOiT BOHU MaKTb
6yTV BIOKPUTUMWU OO PO3YMIHHSA | NPUAHATTA BiAMIH-
HUX NOrNsiAiB, LiHHOCTE Ta HOPM MOBEAIHKN. Takox
BOHV MOBWHHI YCBIAOM/IOBATY, WO Taka B3aEMopis
HafacTb IM He NPOCTO KpaLle PO3YMIHHS iHLLMX Ky/b-
Typ, as1e i CTUMyoBaTMME LiHyBaTW BlacHY KyJib-
TYpYy Ta NepeocMuUC/IoBaTK i 3Ha4YEHHA cepep, iHWnX
KynbTyp.

OTxe, Ha cyyacHOMy eTtani pO3BUTKY CyCi/lb-
CTBa, MDKKYNbTYpHA KOMMNETEHTHICTb OiNblle He
MOXE 3a/MLIaTUCA OMLUiOHa/IbHOK HaBWYKOK Mali-
6yTHbOro haxiBus. BoHa mMae nepeitn B kaTeropito
060B’sI3KOBOr0 O4iKyBaHOIO pesysibTary HaBYaHHS.

HeobxigHicTb hopMyBaHHA MDKKYNBTYPHOT KOM-
NEeTEHTHOCTI Nif Yac BMBYEHHS iIHO3EMHUX MOB Gyna
odpiyiiHo BM3HaHa B CLUA WASIXOM BK/HOYEHHS 1T
[0 «HauioHa/bHUX cTaHgapTiB» [2], a Takox B Kpa-
THax €sponeiicbkoro Coto3sy [1; 8]. BignosigHo go
nokymeHTy «NCSSFL-ACTFL Can-Do Statements:
Progress Indicators for Language Learners», sikuii
€ pe3y/nibTaToM cnisnpadi Mk HauioHanbHO pagoto
AepXxxaBHUX iHcnekTopiB 3 NuTaHb MoB (NCSSFL) Ta
AMEpPVKaHCBHKOI Pafoto 3 BUBYEHHS iHO3EMHUX MOB
(ACTFL), MiKKYNbTYypHa KOMYHiKaTUBHa KOMMETEHT-
HICTb € BaX/IMBOK [4J/1 BCTAHOBMIEHHSA HE3a/1€XKHO
Bif, KY/IbTYPHUX KOPAOHIB e(peKTUBHUX Ta NO3UTUB-
HUX CTOCYHKIB, HEOOXigHWX Yy r106anbHOMY CyC-
ninbCTBI [2]. 3 uboro BUNAMBaE, WO DOPMYBAHHA
MDKKY/IbTYPHOT KOMMETEHTHOCTI, a OTXe Ii HaBu-
YOK MIiXKYNBTYPHOT KOMYHiKaLii, y pamkax Kypcy
AMIIC 6inbLue He NOBUHHO CTOCYBaTUCA BUK/HOYHO
BMBYEHHS Ky/NbTYPWU HOCIIB aHrMincbKoi MoBW. BoHO
Mae oxonaBatu (POPMYBaHHA HaBUYOK B3aEMO-
Aii 3 npeAcTaBHMKaMWN Pi3HOMAHITHUX KYNbTYPHUX
i peniriiHuX Tpaguuiil LWIAXOM BUKOPUCTAHHSA
aHrniicbkoi MOBW AK NiHrBa dppaHka y gpaxoBo opi-
E€HTOBaHMX KOHTEKCTax.

Cnig BpaxoByBaTu i Tol hakT, WO (POPMYBaHHS
HaBMYOK  MDKKYNIbTYPHOI  KOMYHIKaUil  CTyAeHTIB
HEMOBHUX creLiaslbHOCTel CYTTEBO BiApi3HAETHCS,
CKaXiMO, BifI HaBYa/IbHOrO MpoOLECY CTYAEHTIB

dhinonoriyHoro HanpsMKy. MoTuBauisa Takmx CTyaeH-
TiB 00 BaXNMBOCTI pOpMyBaHHA aHINTOMOBHOI NpPo-
(heciiHO OpieHTOBAHOI KOMMETEHTHOCTI MOXe OyTK
BKpali HU3bKO, ake BOHW MOXYTb He 6auntu nep-
CMEKTUB BWKOPWUCTAHHSA HaBWYOK 3 MiXKKY/IbTYPHOT
KOMYHIKaUil y peaslbHUX cuTyauisix iXx MainbyTHbOro
(haxoBoro crnifikyBaHHA. [Jo TakuMx CTYAEHTIB NOTPI6HO
3HaNTK iHAMBIAYaNbHWIA Nigxid, Po3pobAsAUN LiKaBi
3aBAaHHSA i nlepeHocaYm NoTeHLiliHI cuTyauii ix haxo-
BOI B3aemMopji B iHTepHaLjioHa/IbHy aHINTOMOBHY Mpo-
oeciiiHy NaoLWMHY.

BignoBiAHO BWHMKAE MNWUTAHHA: YU ICHYHOTb
y Cy4yacHiin metoguui HaB4yaHHA AMIIC giesi WNsxu
(hOpMyBaHHA HAaBUYOK MDKKY/ILTYPHOI KOMYHiKaw,ii
Yy pamkax (popmMyBaHHS MDKKYNbTYPHOI KOMNETEHT-
HoCTi? 3a3HaunmMo, Wo npobnema popmMmyBaHHA Mix-
KY/IbTYPHOI KOMYHIKaTMBHOT KOMMETEHTHOCTI ¢haxiB-
LiB HEMOBHUX CreuiaNibHOCTeli € A0BO/I HOBOK Ta
notpebye nogansLIOro BUBYEHHA. Bee X, Ha faHoMy
eTani po3pobkn LbOro NUTaHHA € Aekisibka AieBuX
nigxoais A0 BUPILLEHHSA LbOro HeMerkoro 3aBaHHs.

MeployeproBo Ha yBary 3ac/lyroBye Tak 3BaHa
modesib «PEER», po3pobneHa y 2012 pouji Hayko-
suuamn M. Xonmc i Ox. O'Hin [15]. A6pesiaTypa
«PEER» Bigobpaxa€e eTanu CTaHOB/IEHHS MiKKY/b-
TYPHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI — Prepare-
Engage-Evaluate-Reflect  (Migrotyeatu-3anyunTu-
Ouinntn-PecpnekcysaTtn).

Mepwum eTanom € nMid2omosKa CTYAEHTIB [0
nofasibloi poboTn. Y mexax uboro etarny BuUKIa-
fay AMIC mMoXe nonpocuTh CTYAEHTIB BUC/IOBUTK
X ynepemkeHHs1 Ta CTepeoTunn WoAo iHLWIKX Ky/b-
TYp, @ TakoX PO3MoBICTV NPO 6yAb-sKWiA BigNoBigHWIA
[OCBif,, KONW BOHW CTUKaNUCS 3 NOAibHUMK cTepeo-
TMnamm.

Hwkye HaBefemo BapiaHT BMNpaBW, SKY MOXHAa
3acTOCOBYBaTU Mig Yac nepLioro etany.

Hasga: NMpobnemu ctepeoTunis.

Uini:

e [MpeactaBuTn AyMKYy NpPO iCHyBaHHS CTEpeo-
TMNIB.

e BusHaumTK, LLO MOXeE BNAMBATU Ha HaLiOHa/TbHI
CTepeoTunu.

[pouedypa:

1. 3anuTaiTe CTYAEeHTiB, SK BOHM pPO3YMIlOTb
MOHATTA CTepeoTuny Ta MNOnpociTb HaBecTn npu-
Knagw.

2. CTygeHT MOXYTb BWUC/IOB/IOBATU  LLUMPOKWIA
CMeKTp OYMOK, CNif, 3a0X04yBaTy AUCKYCIlO.

3. MNpepacTaBTe 3aBaHHA Ta 06roBOPITh, HACKINIbKM
HaLjiOHa/IbHI CTepeoTMnn BUNpPaBAaHi, a HacKi/bKu
HETOUHI.

4. CchopmyiiTe napyn abo Mmikporpynu, nig 4ac
poboTn y AKUX CTYLEHTU OyayTb HaBOAWUTW MpU-
Knagu ctepeoTunis Ta o6rosoptoBaTtu iX. lMomnpo-
CiTb BONIOHTEpPA 3 KOXHOT rpynu NnpeacTaBuT yMKy
CBOET rpynu Wwoa0 BU3HAYEHNX CTEPeoTuUniB. 3a0X0-
yyiiTe AUCKYCIto.
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OdikysaHi pesy/ibmamu:

CTyAeHTN NOBUHHI chopMyBaTh UiTKe YABNEHHA
npo pu3MKM CTepeoTuniB i NpPO Te, HacCKifibku ue
YCKNaAHIOE noBary Ta crisnpatio MK pi3HUMKU OCo-
6amu, cnilbHOTaMu i Hauisimu,

Opyruii etan mogeni «PEER» nonsrae y 3asy-
YeHHI CTY[eHTIB 40 PO3yMiHHS iHLWOT KynbTypu. Lleii
eTan Takox moxe nepegbavarn hakTUUHYy MDKKY/b-
TYPHY B3aEMOZIO0.

Hwx4ye HaBefemo BapiaHT BNpaBw, SKY MOXHa
3acTOCOBYBaTU Mif Yyac Apyroro etany.

Ha3zga: KynsTypHi BNABW.

Lini:

e CTuMynioBaTW CTYAEHTIB [0 pOo3ayMmiB npo
OCHOBHI acnekTu, ki MOXyTb BM/MBaTN Ha X Kyfb-
TYypy.

o [IpOOEMOHCTPYBATU PI3HULIID MK YABNEHHAMM
NpOo BNacHy Ky/bTypy Ta NPo iHWi KyNsTypW.

[1pouyedypa:

1. MonpociTb CTyAeHTIB NpeacTaBUTK igei woao
AesIKUX BaXK/IMBUX eNEMEHTIB, SKi MOXYTb BU3HAYaTK
Pi3Hi HaLiOHa/TbHI KyNbTypu.

2. HagaiiTe cnucok, $SKuin MICTUTb pi3HOMa-
HITHI acnekTu, KOTpi MOXYTb cdpopMyBaTu Kyfb-
TYpY, 30KpemMa CTPYKTYpHi (EKOHOMiYHa cuctema,
noniTMyHa cuctema, CUCTeEMa OCBITM), CoOUjasIbHI
(coujanbHi LJHHOCTI, 3HA4YeHHs1 4acy, BaK/IMBICTb
CTOCYHKIB) Ta (pi3nyHi acnektu (BiTaHHs, ny6niyHa
ANCTaHLis, )XecTun), a TakoxX iHLWI [oAaTKOBI NOBEMiH-
KOBi XapakTepucTUKu.

3. MosicHITL CTyAeHTaMm, L0 BOHM NOBWUHHI BUKO-
pPUCTOBYBAaTM CMUCOK SIK A0NOMDKHUIA MaTepian, goaa-
touM abo BUyYaroUmn byab-AKi acnekTu.

4. 3aoxouyliTe CTYAEHTIB BM3HAYMUTU BaXK/IMBICTb
HaJaHuxX BuUKIagavyeM abo 3anpornoHOBAHUX HUMMU
KY/bTYPHUX BM/IMBIB.

OdikysaHi pesy/ibmamu:

CTyAeHTN NOBUHHI MOACHUTU PIi3HULIO MK Onu-
COM €fleMEHTIB CBOEI BNacHOi KynbTypu Ta ene-
MEHTIB iHLIOI KynbTypu. 3anuTaliTe ix npo CTyniHb
TPYOHOLWIB, 3 AKUMW BOHW CTUKHYNUCA Nif, Yac BMKO-
HaHHSA LUbOro 3aBAaHHs. TakoX NOnpociTb CTYAEHTIB
Ha3BaTn Jeski BiAMIHHOCTI MK TUM, K BOHW 6ayatb
CBOH HaLiOHa/bHY KyNbTYPY, | TUM, K 1T 6@4atb iHLLUi.
Un ogunH nornsg Ginbl KPUTUYHWUIA, HIX iHWNIA? AKoo
MOXe OYyTK X peakLjis Ha HETOYHOCTI AYMOK iHLUMX
nogen?

OyiHroBaHHSA € TPETIM eTanom, Kl NOKIMKaHWiA
BUCBITAUTY Te, K CTYAEHTU IHTEPNPETYOTb BAacHy
MDXKYBTYPHY B3aEMOZII0 (3a OMOMOrol NMCbMOBUX
po6IT abo YCHOro O6MiHY AyMKamu 3 OAHOrpyMHMW-
Kamu).

Hasegemo npuknag sBnpasu, Ky MOXHa 3acToCO-
ByBaTK Mig, yac TPETLOrO eTany.

Ha3zga: KynbTypHi gnnemu.

Lini:

o [locnignTtn pi3Hi CTUNI CNiSIKyBaHHA B MYJLTU-
KyNbTYpHOMY cepeLioBuLL;.

Y/ Bunyck 68. Tom 1. 2024

e Habytn HaBMYOK MDKKY/LTYPHOI B3aemogil
3 ypaxyBaHHAM BiAMIHHOCTE y CTWU/ISAX CMiSIKyBaHHS.

[pouedypa:

1. MNonpociTb CTYAEHTIB onucaTy 3ycTpid, Ha SKili
BOHW 6yNnM NPUCYTHI, abo cuTyaLito, KKy BOHW nepe-
XWUAW, KO B MY/TBTUKY/TBTYPHOMY CEPELOBULLi BOHM
6ynun 3aMBOBaHI Ji€lo, NOBEAHKO, peakuielo npes-
CTaBHUKA iHLLIOT Ky/IbTYPHOT Tpaauuii.

2. Hanvwite Ha gowui kiflbka npuknagis cknaj-
HUX CUTYaLiii, siKi MOXYTb BUHVKHYTK Mif, Yac Chinky-
BaHHS Y MY/IbTUKY/NIbTYPHOMY CEPedoBULLi, a Takox
Jesaki BignoBigHI Moaeni noBediHkW, AKi ciig po3su-
BaTW, WO6 MogoNaTn MKKY/LTYPHI HENOPO3YyMiHHS
i KOHONIKTW.

3. MonpociTb CTYAEHTIB npounTati npukiagn ta
nepesipuTy, YM NOroKYTbLCHA BOHM 3 HUMW. [poaHa-
Ni3yiTe AyMKN CTYAEHTIB y hopMi ANCKYCIl.

OuikysaHi pesy/ibmamu:

CTyQeHTN MOBUHHI HaBUUTWUCA pO3BUBATU GiNbLu
YyTAUBUIA NiaxXig A0 NOBEeAiHKWN iHLIMX Aoaeit y noni-
Ky/NIbTYPHOMY CEepefoBULLI LUAAXOM reHepyBaHHA Ta
aHasi3y pisHOMaHITHUX NOBeAiHKOBUX CTpaTerili i CTu-
NiB KOMYHiKaUii. TakoX CTyAEeHTW MOBUHHI 3p0O3yMITH,
AK Li XapaKTepUCTVKN Ta NOBEAiHKa MOXYTb Mokpa-
LWMTN [O6PI CTOCYHKW, TOMIEPAHTHICTb | B3aEMOpO3y-
MiHHS1, HABITb AKLLO Lie 30a€TbCA BaXKKOLOCSHKHVM.

3aK/YHNIA YeTBepTUii eTan peghsiekcii MoXHa
3aCTOCOBYBATU Y KiHLi BMpaB KOXHOIO 3 nonepesHix
eTanis nig vyac nigéuTTa nNigcyMKiB Ta aHanily BUKO-
HaHOro 3aBfaHHA. TakoX npouec pedpniekcii Mmoxe
BiAOyBaTUCA Ha 3ak/IlOYHOMY eTari BUBYEHHA Temu
ab0 HanpukiHui Kypcy AMIIC.

Mogenb «PEER» ma€ pag nepesar, a came:

— NiAXo4nTb AN BUKOPWUCTaHHA Yy pamkax Kyp-
CiB a@HIMIACbKOI MOBU 3arasibHOr0 CNpsiMyBaHHsS Ta
AMIIC;

— € edpEKTUBHOIO NiJ Yac poboTU K 3 MOHOHAL,O-
Ha/IbHUMW, TakK i 3 NOMiHALiOHANIbMUMK rpynamMm CTy-
[OEHTIB;

— eTanu Mmogeni MoXyTb 6yTW iHTErpoBaHi B Mexi
O[HOr0 3aHATTA, TEMU, ab0o LiNoro Kypcey.

BigHOCHMM HeponikoM Uiel mogeni € Te, WO BOHA
€ eheKTMBHOIO fiMLLE Nif Yyac poboTu 3i CTyAeHTaMu,
SIKi MalOTb PiBEHb BO/IOAIHHS aHIMINCbKOD MOBOKO He
Hkuye cepegHboro (Intermediate). Lie o6ymoBneHo
TUM, WO ANSA 34iNCHEHHS edheKTUBHOI AWCKYCIi, CTy-
OEHTU MNOBWHHI BOMOAITA AOCTATHIMU NEKCUYHMMN
i rpamaTMYyHMMM HaBUYKaMMU.

Oxkpim mopeni «PEER», 3 meTolo kpalioro posy-
MiHHA  Be/MKOMacliTabHuUX KyneTyp (Hanpuknag,
KynbTypu CLUA, ANoHIT Towo) Ta MiKpo-KynbTyp, CTy-
JeHTaM MOXHa 3anponoHyBaTy nonpauoBaTv 3 Tak
3BaHUM K0/10M ideHmu4yHocmeli ma poseti (Wheel
of Multiple Identities) [11; 13; 20; 22].

Y npoueci BMKOHaHHA Liel BNpaBu MNPUXOAUTb
PO3YMiHHS TOTO, WO MW € YaCTMHOK MIKPO-KY/bTYp,
OfHi€l0 3 AKMX € 3aHATTA 3 AMIIC. IHWI MIKPO-KyNb-
Typy OXOMNHOKTb X00i, POAMHHI 3B’A3KM, haxosi,
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peniriviHi, NOAITMYHI KOMNOHEHTW Towo. Yepes npu-
3My KOMa ifeHTUYHOCTEN MOXHA NMPOAEMOHCTPYBAaTK
poni 0coBbUCTOCTI B MpOQueciiHin cdepi, akueHTy-
BaTW yBary Ha NoBCAKAEHHUX HaBMYKaX aHTIOMOBHOI
(haxoBO OpPIEHTOBAHOI MIiXKY/IbTYPHOI KOMYHIKaLil.
Hanpuknag, nutaHHs i 3aBAaHHA 415 KPaLoro posy-
MiHHS KYNbTYPHOT il@HTUYHOCTI MOXYTb BYTW HacTyn-
HUMU:

— onuwiTb ABi abo Tpu MIKPO-KyNsTYpK y Bawiomy
XUTTI;

— 4u iCHy€e MIKpO-KynbTypa, 4718 B3aEMOSii B AKili
Bu 3miHI0ETECA?

— 4K noyyBaeTecs Bu KOMOpPTHO B NEBHIl MiKpPO-
KyneTypi?

— CXapakTepuaylite NoHATTS NPOgIECiiHOI MiKpO-
KyNnbTypu BignoBiAHO [0 chneuianbHOCTI, 3a AKo Bu
3006yBaeTe dhax;

— uu Bigpi3HAETLCA, Ha Baly aymky, MOHOHaLli-
OHaUsbHa npocpeciiiHa Mikpo-Ky/bTypa Big noniHaio-
HasIbHOI? AKLO Tak, Y YoMy NoAraTb BIAMIHHOCTI?

CTpykTypa 3aBAaHHA 3 BWKOPWUCTaHHAM Kona
ifEHTUYHOCTEl Ta posfieil, a TakoX Cxema Camoro
Ko/la MOXYTb [leL0 BapitoBaTuUCA 3 Or/isa4y Ha LiflboBYy
ayauTopilo CyO'eKTIB HaBYasIbHOrO Mpouecy, CTPyk-
Typy | 3micT Kypcy AMIIC, a TakoX KOHKPETHY Temy
3aHATTA. [puknag kona igeHTUYHOCTen Ta ponew,
AIKe MOXHa 3acTocoByBatu Mifg 4ac (hopMyBaHHSA
aHrMOMOBHOT MDXKY/IbTYPHOI NpOodheciiHo  OpieHTO-
BaHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB
HEMOBHWX CMneLia/ibHOCTeN, HaBedeHo y PucyHky 1.
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HaBegemo 3aranbHuUil Npuknag Takoi Bnpasu.

Ha3zga: Koneco coujianbHO-nNpodecinHoi igeHTny-
HOCTI.

Lini:

e CTUMy/OBATU CTYOEHTIB NOMipKyBaTh Mpo
couiasibHO-NPOMIECIHI  acnekTn BAACHOI I4EHTUY-
HOCTI | NpO Te, SK Ui acnekTy BNAMBaOTb Ha hopmy-
BaHHS X 0COBUCTICHMX XapaKTepUCTUK.

e CroHyKaTu CTyAeHTIB NOMipKyBaTu nmpo Te, fK
CYCMiNbCTBO pearye Ha iX couia/ibHO-NPOogIeCiiiHy
iAEHTUYHICTb, a TakoX, Yn byade ue CNpuinHATTA Big-
Pi3HATUCA Yy NPEeACTaBHUKIB iHLLMX KYNbTYp.

[pouedypa:

1. 3anuTaiite y CTYOEHTIB, ik BOHW PO3YMIilOTb
MOHATTA CcoUiasIbHO-NPOPECINHOT iAEHTMYHOCTI Ta
MonpocCiTb HABECTU MPUKNaau.

2. 3anuTaiiTe CTYAEHTIB, Y/ CNPUAHATTA CoLi-
TbHO-MPOMECIAHOT  i4EHTUYHOCTI  BiApPI3HAETHCA
Y PI3HNX KYNbTYPHUX TPaguLisx. 3aoxouyiite AMCKy-
cito (ueli etan moxe 6yaun BUKOHAHWIA Y napax, Mikpo-
rpynax, abo 6e3nocepeHbo B akaZeMidHili rpyni).

3. MpepcTtaBTe CcTygeHTaM CXemy koneca Ccoui-
a/TbHO-MpOoheCinHOT iI€HTUYHOCTI (HaBepeHy
y puc. 1). CTygeHTU NoBWMHHI onucatu BfacHy coui-
aIbHO-NMpOheciiHy  IGEHTMYHICTL  BIAMNOBIZHO A0
3arnporoHOBaHOI CXeMMU.

4. Micna Toro, K CTYAEHTU NPE3EeHTYIOTb BACHI
Kona coujianbHO-NpodeciinHOi iAeHTUYHOCTI, 3anpo-
NoHyiTe 1M NpoaHanilyBaTyh, SIK CyCcni/ibCTBO peary-
BaTMMe Ha 1X COUjia/ibHO-MPOheciiHy IAEHTUYHICTD,

zational Dime,,s ion,

Personal
Habits

Division/
Department
Unit/
Group

Sexual
Orlentation

Religion

Seniority

Puc. 1. Kono igeHTu4HOCTe Ta poneii [20]
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a TakoX um byae Le CNPURHATTSA BIAPI3HATUCS y Npea-
CTaBHUKIB IHLWNX KY/LTYP.

OuikysaHi pe3y/ibmamu:

CTyneHTV NOBUHHI YCBIAOMUTUN CBOE MICLE Y MiX-
KyNbTYpHIiA cucTemi couianbHO-NPOQIECIMHNX BiAgHO-
CVIH, BUPOOMTN MexaHi3My aganTauii Ta pes3ncTeHT-
HOCTi B/1aCHOT iJ€HTUYHOCTI A0 BiAMIHHUX YSABNEHb
NpeAcTaBHUKIB IHLUMX KyNbTYP NPO HOPMU CoLia/IbHO-
npocpeciiiHOl iAeHTUYHOCTI 0CO6N.

MepeBaramMu LbOro nNigxody € Te, WO BiH MOXe
6yTV aganToBaHuin Ao:

— KypcCiB aHrniincbkoi MOBM 3araslbHOro cnpsimy-
BaHHA Ta AMIC;

— pob0TM 3 MOHOHAUiOHA/IbHUMK | nosiHaLio-
Ha/IbMUMU KOMEKTUBAMU CTYLEHTIB;

— PI3HMX BIKOBUX rpym.

BogHouac 4yTAMBUMM MOMEHTaMu, Siki noTpe-
6yl0Tb 0C06/IMBOI yBaru Bukagada, € iHopmais
LLOAO0 peniriiHol NPUHaNeXHOCTI, reHaepHol iaeH-
TUYHOCTI, CeKCyaslbHOI OpieHTauji, BiKy CYy0'eKTIB
HaBYaHHS TOLLO. PEKOMEHAYEMO 3@ MOX/IMBOCTI YHU-
KaTu HeObXiAHOCTI HafaHHA UMX AaHUX CTyAeHTamu.
AGO X MOX/IMBO pPO3pO6UTM BNacHy Cxemy Koneca
coujianbHO-NPOMECINHOT  iAEHTUYHOCTI, He 3a3Ha-
yalum y HbOMY Ti MYHKTWU, LLO MOXYTb BUKAUKATK
36eHTEXEHHSA CTyAeHTIB. Takuii niaxig 4o opraHizawi
LbOro 3aBAaHHsi € 0c06NMBO eheKTUBHMM A1 BUKO-
pyCTaHHSA Y NosiHauioOHaNbHKX rpynax.

Mogenb «PEER» i kono igeHTn4HocTe Ta ponei
NoK/IMKaHi cchopmyBaTn y MaiibyTHix ¢haxiBLiB po3y-
MIHHS [HLWIWX KY/bTYP Kpi3b Npu3my npodheciiiHoro
KOHTEKCTY, & TakoX YCBIAOMWUTW 3HAYEHHS BNACHMWX
COLiOKY/IbTYPHMX 0COBMBOCTEN Yy NPOLIEC] iHTEpHAaU,i-
OHasbHOI (haxoBO OpiEHTOBaHOI B3aEMO|i Ta BU3HA-
YMTU CBOE MiCLE Y Uil cucTemi. Ha HacTynHomy eTani
MOXHa nepeiTn go 6e3nocepenHbLOro hopmyBaHHs
NPakTUYHUX HaBWYOK MDKKY/IBTYPHOI  NPOoeCiliiHo
OpiEHTOBAHOI KOMYHiKaLil. H/xye HaBefemo i cTncno
ONULLIEMO CIM METOAIB HAaBYaHHS, 5Ki, Ha HaLLly AYMKY,
€ HalieheKTUBHIlLMMU Ana (OPMYBaHHS HaBUYOK
MDKKYNBTYPHOI KOMYHiKaL,ii y 0ax0BOMY KOHTEKCTI.

o Memod KynbmypHUXx 8iOMiHHOCcmMeu.

CyTb MeTOAy nonsrae y TOMY, O CTYAEHTU OTpK-
MyOTb iHGbopMaLLito 3 NEBHOrO po3ainy haxoBoi Kysb-
TYpu KpaiHW, MoBa fIKOi BMBYAETLCA (TO6TO Benmko-
6puTtaHii, CLLA, KaHaan Towo). 3a onMcom chigyoTb
3aBfaHHsl, METOK SKMX € MOPIBHAHHSA OMNMCaHUX
acnekTiB aHrMOMOBHOT NMPOMECINHOT KyIbTYpKU 3 pia-
HOM. 3aBfaHHA MOXe BMKOHYBAaTMCA Y napax, Mikpo-
rpynax abo y HeBesuKiii akazgemiudHili rpyni.

o Memod KynibmypHOI nidcmaHoB8KU.

CTygeHTam npeacTaBnsioTb  HEBESIMKMIA  Onuc
CuTyaujii  aHr/IOMOBHOI  NpodieciiiHo  opieHToBa-
HOI MDKKYNbTYPHOT B3a€EMOfii, WO BigdyBaeTbCA
MiX npeacTaBHUKaMU PigHOT Ta iHLWOMOBHOI(-UX)
Kynetyp(-n). lMicna onucy cTyaeHTaM NPOMOHYTb
4yoTupu (abo BinbLLE) MOXINBUX BapiaHTV NOBELiHKN,
[ 4 BUCNOBNIOBaHb YYacHUKIB cuTyauii. CTyaeHTun
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BUPILLYIOTh, KW i3 3aNpONOHOBaHUX BapiaHTIB iHTep-
npeTawii € BipH/M. BUGip apryMeHTyeTLCA Ta 06roBo-
PHOETLCA Y rpyNi.

o Memood supiweHHs Ky/1bMypHOI Npo6iemu.

Lleii meToq € BapiaHTOM MoMNepesHLOr0 METOAY,
ane, Ha BigMiHY Bif, HbOro, CTygeHTam He nporno-
HYIOTb BapiaHTn Ana Bubopy piweHHa. CTygeHTam
HEeobXiAHO CaMOCTIHO 3HaiTK BMXig i3 haxoBoi
cuTyauil i aprymeHTyBaTu inoro.

e Memod Ky/IbmypHUX KapMUHOK.

CTygeHTam NPOMOHYHTb KAPTUHKM, Ha SIKMX 306pa-
XEHE HEeMNOpPO3YMiHHS, WO BUHWUKAO MpPU 3iTKHEHHI
KyneTyp y npodpeciiHomy cepegosuwi. CTyaeHTU
NMOBUHHI onucaTy cuTyauito, 306paxeHy Ha KapTUHL,
npoaHanisyearu ii Ta 3a nNoTpedu 3anpornoHyBaTu
BapiaHTV BUPILLEHHSA Npobnemu.

e Memod MiHi-mocmaHoBKU.

MeTog SIBNsie COG0K AEMOHCTpALi0 CTyAeHTam
KOpPOTKOTPMBA/IONO Bifieo, sike iNoCcTpye npogieciiHe
HEMNoOpPO3yMiHHSI/KOHNIKTHY CUTYaLilo MK npeacTaB-
HUKamW Pi3HUX KynbTyp. MNepernsHysLUM Bigeo, CTy-
[OEHTU NOBMHHI BU3HAYMTK, WO Bigdynocs Hacnpasgi
i WO came y4yaCHUKM B3aemMogii 3pobunn Henpa-
BW/IbHO.

e Memod cumyadid.

CyTb MeTOo4y Nosarae B TOMYy, WO CTYAEHTU PO3i-
rPyOTb BIpPOrigHi cuTyauii aHr1oMOBHOI haxoBoi
MiXKYNBTYPHOT KOMYyHikauii. CueHapiii cuTyauiin sk
npasBwnno MponoHye Buknagad. fani cnigye pos-
6ip cuTyal,ii, y NpOLECi SKOro CTYAEHTU aHani3yrTb
KOMYHiKaTuBHI cTpaTterii 1i yyacHUKiB (BK/roUarouu
BepbasibHi i HeBepbasibHI CUrHann) 3 ornsagy Ha Kop-
nopaTtuBHy Ky/bTypy CRiSIKyBaHHS; BUAINAIOTb CUSbHI
CTOPOHU Ta HeAOoMIK/A NOBEAiHKOBUX | KOMYHIKATUBHUX
cTparteriii y4acHWKIB; NPONOHYTb Gifibll AieBi Bapi-
aHTV B3aemogii.

e Memod pizHOMaHimms Ky/ibmyp.

CTygeHTn OTpMMYIOTb 3aBAaHHSA OpraHisyBaty
(haxoBO OpiEHTOBaHWUi 3axid, Ha KoMy OyayTb Npu-
CYTHi MpeACTaBHWKW NeBHOI KynbTypu. CTyAeHTH
NMOBWHHI NoBoAUTM cebe BiANOBIAHO A0 npodeciii-
HOrO ETUKETY, NPUIHATONO Y MeXax L€l KyNbTypu.

BukopucTaHHA Ha 3aHATTAX 3 AMIC dhaxoBo opi-
€HTOBaHNX 0BGroBOpPEHb, AMCKYCIlA, NPUIAOMIB MO3KO-
BOrO LUTYPMY, CUTYaTMBHO-KOMYHIKaTVBHMUX BMpas
CMpu1sie NiABULLEHHIO IHTEpPEeCY CTyAEHTIB A0 haxosoi
MDKKYNBTYPHOT KOMYHiKauii. Buwie onucaHi mogeni,
npuinoMmn i MeTogn QOPMYBaHHSI @HT/IOMOBHOT MiX-
KyNbTYpHOI npocpeciiHo OpieHTOBaHOT KOMYHiKaTuB-
HOI KOMMETEeHTHOCTi A03BONAIOTb CTyAEHTaM BigvyTu
cebe He MpPOCTO cnocTepirayamu, a NOBHOMPaBHUMM
y4acHVKaMn KPOCKYNLTYPHOI B3aEMOLIT, Bif NoBefiH-
KOBWX i KOMYHIKaTUBHWX CTpaTeriii AKNX 3anexarmme
YCMiX BUKOHAHHS 3aBAaHHS Ha po6o4oMYy Micuj.

BucHoBku. Busyatoun AMIIC 3 ypaxyBaHHAM
MDKKY/IbTYPHOTO  KOMMOHEHTY, ManbyTHi daxiBui
OTPVMYHOTb HOBWIA | LiKaBUin 4OCBIA, HE MOB'A3aHWiA
BUK/IOYHO i3 KYNbTYpPOH HOCITB aHrAincbkoi MOBW.



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

HaTomicTb, ocobnvBa yBara npugisieHa enemeHtam
MiDKKY/TIETYPHOT paxoBO OPiEHTOBaHO! AMHamiku. Ha
3aHATTAX 3 AMIC CTyAeHTM HEMOBHMX cheuiasib-
HOCTEl CTalTb «COLia/IbHAMMW aKTopamm», 3asy-
YeHVMWN A0 AiSNIbHOCTI 3 BUPILWIEHHA KopnopaTtuB-
HUX BUK/IMKIB | Npo6nem, posiboBKX irop Ta imitauin
peasibHUX cuUTyauiin nNpodeciinHOT  MiKKYNLTYPHOI
KOMYHiKaL,ji, ge6aTiB i AgnCKyciii. Bce ue KOMNAeKcHo:
1) nokpawye 34i6HOCTI Cy6’eKTiB HaBYaHHA Torle-
paHTHO BWC/IOB/IIOBATU BJIACHY TOYKY 30pY, MposiB-
NATW NPUAHATTA | noBary A0 BigMIHHMX NOMNAsAiB,
Tpaguuiii, LiHHOCTER Ta igen; 2) po3BMBaAE BMIHHSA
PO3YyMITU YHIKasIbHi PUCK THLLOT KYNbTYpPKU, a Takox
BM3Ha4aTy BIGMIHHOCTI MiX NpeacTaBHUKaMMN Pi3HUX
KyNbTYPHUX Tpaauuiii, BUKOPUCTOBYHOUN Ui 3HAHHSA
ANS1 CTBOPEHHSA B3aEMOKOMMOPTHOrO pob0o4oro Kiii-
maTy; 3) bopMye HaBUUKM eDEKTUBHOI MKKYNbLTYp-
HOT KOMYHiKaUii B iHTepHauioHa/ibHOMY (haxoBOMY
cepefosuLli. Maoun chopMoOBaHy Ha [OCTaTHbOMY
PiBHI aHrIOMOBHY MPOIECIHO OpiEHTOBAHY MiX-
KyNbTYPHY KOMYHIKATUBHY KOMNETEHTHICTb, MalibyTHI
(haxiBLi MOXYTb HaBiTb OTPUMATU CTATYC KYNbTYPHUX
NOCEPEAHUKIB, YNT HABUYKN € LIHHUM HagbaHHAM
ANns 6yab-aKoro pobotonasus.
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